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PROTECCIÓN/PROTECTION

Firma Seminario sobre “Tráfico de personas en América del 
Norte y América Central”

El 22 de febrero se llevó a cabo el seminario “Human Trafficking in Central and North
America” en las instalaciones de la Facultad de Derecho de la Universidad de Missouri en
Kansas City (UMKC). El panel estuvo integrado por el Mtro. Santiago Corcuera,
Vicepresidente del Comité de las Naciones Unidas contra la Desaparición Forzada; Heith
Janke, Agente Especial Supervisor de la Oficina de Derechos Civiles y Corrupción Pública del
Buró Federal de Investigación-Kansas City, y Ellen Y. Suni, Decana de la Facultad de Derecho
de UMKC, quien fungió como moderadora del evento.

Ambos panelistas coincidieron en que el tráfico de personas es un delito que no debe ser
tratado como un asunto de seguridad, lo cual termina por criminalizar doblemente a las
víctimas, sino como una actividad ilícita que vulnera los derechos humanos de quienes la
sufren. Asimismo, tanto el Mtro. Corcuera como el Agente Janke destacaron la importancia
de contar con más y mejores recursos para identificar oportunamente a las víctimas. El
seminario contó con la presencia de estudiantes de derecho, abogados, jueces y
organizaciones civiles de Kansas y Missouri.



PROTECCIÓN/PROTECTION

Seminar on “Human Trafficking in North and Central America”

The seminar on “Human Trafficking in Central and North America” was held on February
22nd at the University of Missouri in Kansas City (UMKC) School of Law. The panel was
composed by Professor Santiago Corcuera, Vice-Chairman of the UN Committee Against
Enforced Disappearances; Heith Janke, Supervisory Special Agent of the Public
Corruption/Civil Rights Squad of the Federal Bureau of Investigation-Kansas City, and
Ellen Y. Suni, Dean of the Faculty of Law at UMKC, who served as moderator of the event.
Both panelists agreed that trafficking is a crime that should not be treated as a security
issue, which ends up criminalizing victims, but as an illicit activity that violates the human
rights of those who fall victim to it. Likewise, both Professor Corcuera and Agent Janke
highlighted the importance of having more and better resources to promptly identify
human trafficking victims. The seminar was attended by law students, attorneys, judges
and civil organizations from Kansas and Missouri.



PROTECCIÓN/PROTECTION

Acciones de promoción de la ciudadanía estadounidense

Durante los días 14 y 15 de enero, personal del Consulado participó en el taller Strengthening
Democracy Through Citizenship, organizado por Kansas City Metro Immigration Alliance
(KC MIA). Como parte del evento, en el cual participaron diversas agencias que trabajan para
promover la obtención de la ciudadanía estadounidense, la Cónsul Titular, Alicia Kerber
Palma, impartió una plática sobre la obtención de la ciudadanía estadounidense y los recursos
que el Consulado tiene a disposición de los connacionales que deseen iniciar el trámite.
Igualmente señaló la relación de colaboración con USCIS, en el marco de la cual se imparten
en las instalaciones de la Representación diferentes talleres sobre el proceso de entrevista y
obtención del certificado de naturalización.
Como parte de esta iniciativa, el 10 de febrero se llevó a cabo en el Consulado el taller
informativo sobre el proceso de obtención de la ciudadanía estadounidense. Dicho taller fue
impartido por el Director de Relaciones Comunitarias de la oficina local de USCIS, Charles
Pratt, quien facilitó a los participantes guías de estudio, folletos informativos, resolvió dudas
sobre casos específicos y posibles preguntas que pudieran realizarse en la entrevista de
ciudadanía.



PROTECCIÓN/PROTECTION

Actions to promote the US citizenship

Personnel from the Consulate participated at the training “Strengthening Democracy
through Citizenship”, organized by Kansas City Metropolitan Immigration Alliance (KC
MIA) on January 14th and 15th. During this event, which was attended by several agencies
that promote American citizenship, Head Consul Alicia Kerber Palma talked about
obtaining US citizenship and the resources that the Consulate has available for Mexican
nationals who wish to initiate the process. She also pointed out the collaborative
relationship between the Consulate and USCIS under which this Representation carries out
different workshops about the exams and interviews.

As part of this initiative, on February 10th the Consulate held an informative workshop on
the process of obtaining the US citizenship. This workshop was taught by the Director of
Community Relations of the local USCIS office, Charles Pratt, who provided the
participants with study guides and brochures. He also answered questions about specific
cases and gave examples of possible questions that could be asked in the citizenship
interview.



PROTECCIÓN/PROTECTION

Presentación sobre los servicios consulares a autoridades 
locales.

En el marco de las actividades de vinculación con autoridades locales que desarrolla esta
Representación, el día 3 de febrero la Cónsul Titular, Alicia Kerber Palma, realizó una
presentación ante el Comité Ciudadano de Asesoría al Departamento de Policía (CPAC, por
sus siglas en inglés) de la ciudad de Olathe, Kansas. El CPAC es un mecanismo de
acercamiento y diálogo entre del Departamento de Policía de Olathe y los ciudadanos, en el
marco del cual se desarrollan reuniones mensuales para analizar los principales temas de
interés para la comunidad. Cabe destacar que la ciudad de Olathe ha presentado un número
creciente de población hispana, razón por la cual los miembros del Comité expresaron su
interés en platicar con el Consulado y conocer las actividades que realiza.
Por otro lado, el día 10 de marzo se realizó una presentación en el mismo tenor ante
funcionarios del Servicio de Inmigración y Ciudadanía de Estados Unidos (USCIS). En este
encuentro participaron alrededor de 50 funcionarios de USCIS: 30 de la oficina local en
Kansas City de manera presencial y 20 de las oficinas de St. Louis, Wichita, Des Moines,
Omaha y St. Paul por videoconferencia.

El objetivo de ambas presentaciones fue exponer los servicios que se ofrecen en el Consulado
a través de los departamentos de Documentación, Protección y Comunidades. Al respecto, se
enfatizaron las medidas de seguridad incorporadas en los pasaportes y las matrículas
consulares que se expiden en el Consulado, lo que los convierte en mecanismos confiable de
identificación.



PROTECCIÓN/PROTECTION

Presentation of consular services to local authorities.

As part of the outreach activities with local authorities developed by this Representation,
on February 3rd, Head Consul Alicia Kerber Palma participated at the meeting of the
Citizens Police Advisory Council (CPAC) of Olathe, Kansas. The CPAC is a mechanism to
boost dialogue between the Olathe Police Department and citizens through monthly
meetings to discuss the main issues that interest the community. It is worth noting that
Olathe has an increasing Hispanic population, which is why CPAC members expressed
particular interest in having a dialogue with the Consulate in order to know the services we
offer.

Similarly, on March 10th, Consul Kerber gave another presentation to personnel of the
United States Citizenship and Immigration Services (USCIS). It was attended by
approximately 50 USCIS officers: 30 from the local office in Kansas City and 20 from
offices in St. Louis, Wichita, Des Moines, Omaha and St. Paul who joined via
videoconference.

The purpose of these gatherings was to present all services offered at the Consulate through
the departments of Documentation, Protection and Community Outreach to local
authorities. A particular emphasis was given to the security measures utilized in the
Mexican passport and Consular ID, which make them verifiable identification mechanisms.



PROTECCIÓN/PROTECTION

Transmisión en vivo del Encuentro Internacional “MECI”

En el marco de las acciones de PROIGUALDAD / VAIM, este Consulado transmitió en vivo,
en sus salas de espera, las conferencias impartidas durante el Encuentro Internacional
“Mujeres en la Economía del Conocimiento y la Innovación” a fin de impulsar el
empoderamiento femenino.

Durante la transmisión se explicó a los connacionales la relevancia de este encuentro y las
acciones llevadas a cabo por el gobierno mexicano para incorporar la perspectiva de género
como un eje transversal. Asimismo, se distribuyó información sobre los diferentes servicios
que presta el Consulado, en especial los que se ofrecen a través de la Ventanilla de Atención
Integral a la Mujer (VAIM). Se hizo énfasis en la red de aliados estratégicos con los que labora
esta Representación a fin de contribuir para que las mujeres en la región alcancen su
autonomía.

Livestreaming of International Meeting “MECI”

Within the framework of PROIGUALDAD / VAIM, the Consulate broadcasted in its waiting
areas the lectures and roundtables of the International Conference "Women in the Economy
of Knowledge and Innovation" (MECI) in order to promote female empowerment.

During the transmission, personnel from the Consulate explained the relevance of this event
as well as the actions implemented by the Mexican government to incorporate a gender
perspective as a crosscutting principle. Additionally, information about the different
services provided by the Consulate was distributed, especially those offered by the Window
for the Integral Attention of Women (VAIM), putting an emphasis on the network of
strategic partners who work with this Consulate to promote the empowerment of women in
the region.



PROTECCIÓN/PROTECTION
Conmemoración del Día Internacional de la Mujer

El 8 de marzo, con motivo de la conmemoración del Día Internacional de la Mujer, se
llevaron a cabo en el Consulado de México diferentes actividades con el objetivo de
proporcionar herramientas de empoderamiento y liderazgo a mujeres mexicanas en la
circunscripción. El evento contó con diversas pláticas y talleres, sobre temas como imagen
personal, opciones educativas a distancia, iniciar y fortalecer un negocio propio, así como
autoestima y superación personal.

Durante el evento se realizaron exámenes médicos de la vista, densitometría ósea, glaucoma,
exploración de seno y presión arterial en conjunto con la Ventanilla de Salud, el Hospital
Truman Medical Center, la clínica Argentine Family Health y el programa de JUNTOS de
Kansas University Endowment .

Commemoration of the International Women's Day

During the International Women’s Day, on March 8th the Consulate carried out different
activities with the objective of providing tools of empowerment and leadership for Mexican
women within the constituency. The event featured various conferences and workshops on
topics such as personal image, options on distance education, starting and strengthening
your own business, as well as self-esteem and self-improvement.

Additionally, during this event the following medical examinations were performed:
medical eye exams, glaucoma, breast examination and blood pressure. This was done with
the collaboration of the Consualte’s Health Window, the Truman Medical Center, Argentine
Family Health and Juntos.



PROTECCIÓN/PROTECTION
Firma de Memorándum de Entendimiento con la 

organización Women’s Business Center.

En el marco del MUSEIC y de las acciones de PROIGUALDAD / VAIM, el día 8 de marzo se
llevó a cabo la firma del Memorándum de Entendimiento entre el Consulado y la
organización Women’s Businiess Center.

Dicha organización tiene como objetivo fortalecer el autoestima y la autonomía económica y
empresarial de las mujeres a través de diversos programas y talleres educativos. En este
sentido, el mecanismo de colaboración firmado servirá para impulsar el empoderamiento de
mujeres mexicanas emprendedoras, sea que ya cuenten con un negocio que quieran fortalecer
y hacer crecer, o que apenas vayan a iniciar un negocio propio o una micro-empresa.

Signing of the Memorandum of Understanding with the Women's 
Business Center.

Within the framework of MUSEIC and the activities of PROIGUALDAD / VAIM, on March
8th, the Consulate and the Women’s Business Center signed a Memorandum of
Understanding.

The organization’s objective is to strengthen the self-esteem and empower economic and
business autonomy of women through different programs and educational workshops. In
this sense, the mechanism signed will help to boost the empowerment of women
entrepreneurs, either those who already have a small enterprise they want to strengthen or
those who are about to start their own business.



ASUNTOS CULTURALES /
CULTURAL AFFAIRS

Participación en la inauguración de la exhibición
“Cuatro Estaciones” de la pintora mexicana Claudia
García Peña.

Durante el mes de enero el Consulado de México en Kansas City participó en la inauguración
de la exhibición, “Cuatro Estaciones” de la pintora mexicana, Claudia García Peña en la
galería Todd Weiner de esta ciudad, La artista representó su impresión de las cuatro
estaciones a través de una colección de imágenes que capturaron las sutiles diferencias entre
las estaciones del año con una traducción emociones.

Participation at the opening of the exhibition "Four 
Seasons" by the Mexican painter, Claudia García Peña.

During the month of January the Consulate of Mexico in Kansas City, participated at the
"Four Seasons" opening exhibition, by the Mexican painter, Claudia Garcia Peña at the
Todd Weiner Gallery in Kansas City. The artist represented her impression of the changes of
the four season’s through a collection of images that capture subtle differences between the
seasons and the emotions they evoke.



Exhibición fotográfica "The Missouri Immigrant 
Experience: Faces and Places" 

Del 5 de febrero al 28 de marzo se realizó la exhibición fotográfica "The Missouri Immigrant
Experience: Faces and Places" de la Organización Missouri Immigrant & Refugee Advocates
(MIRA) en el Consulado de México, como parte de la celebración del First Friday, del Distrito
de Crossroads. La serie fotográfica presentó imágenes del proceso de integración de
migrantes hispanos, asiáticos y europeos a la zona metropolitana de Saint Louis, desde inicios
del siglo XX, hasta la actualidad.

Photographic Exhibition: "The Missouri Immigrant 
Experience: Faces and Places"

A Photographic Exhibition was held from February 5th to March 28th titled; “The Missouri
Immigrant Experience: Faces and Places" by the Missouri Immigrant & Refugee Advocates
(MIRA) organization. This exhibition was displayed at the Consulate of Mexico, as part of
the First Friday’s celebration at the Crossroads District. The photographic series featured
images of the integration process of Hispanic, Asian and European immigrants at the
metropolitan areas of Saint Louis, since the early 20th century until today.

ASUNTOS CULTURALES /
CULTURAL AFFAIRS



ASUNTOS COMUNITARIOS /
COMMUNITY AFFAIRS

Plática Informativa para padres y alumnos de las 
Escuelas Frontier

El 28 de enero, el Consulado de México participó en la conferencia “Outreach Talk Series with
Community Leaders”, organizada por las Escuelas Frontier de esta ciudad, al evento
asistieron cerca de 70 padres de familia, así como jóvenes DACA, a quienes se les brindó una
presentación sobre los principales programas y servicios consulares. Las escuelas Frontier
matriculan a sus estudiantes en los niveles de educación básica y medio superior, muchos de
ellos son mexicanos o/y de origen mexicano, además ofrecen preparación universitaria a
través del programa “Public Charter School” patrocinado por la Universidad de Missouri -
Kansas City (UMKC).

Informative lecture for parents and students at Frontier 
Schools

On January 28, the Consulate of Mexico participated in the conference "Outreach Talk
Series With Community Leaders", organized by the Frontier Schools in Kansas City, the
event was attended by about 70 parents and young DACA students, who were informed
about the services and programs that the Mexican consular network offers in the U.S. The
Frontier schools enroll students in Elementary education through higher education. Many
of them are Mexicans nationals or of Mexican origin. Frontier Schools offer college
preparation through the "Public Charter School" program sponsored by the University of
Missouri - Kansas City (UMKC).



Celebración del Día de Reyes

El 6 de enero, con motivo de la celebración del Día de Reyes, se llevó a cabo en el Consulado
de México el evento “Año Nuevo Renovado”, con el objetivo de proporcionar herramientas de
empoderamiento a mujeres mexicanas. En el evento participaron 25 mujeres beneficiadas por
la Ventanilla de Atención Integral de la Mujer (VAIM) y se explicaron los aspectos positivos
de obtener la ciudadanía estadounidense, desde la perspectiva de protección preventiva.

El evento contó con diversas pláticas y talleres y fin de fortalecer las tradiciones mexicanas 
entre la comunidad mexicana residente en esta ciudad se partió una rosca de reyes y se 
rifaron juguetes a los niños que se encontraban presentes.

Three Kings Day Celebration

On January 6, on the occasion of the celebration of Three Kings Day, The Consulate of
Mexico held an event called "A renovated New Year" with the aim of providing tools of
empowerment to Mexican women where 25 women members of The Integral Attention
Window for Women (VAIM) were benefited at the event also it was explained to the
participants the positive aspects of obtaining the US citizenship, from the perspective of
preventive protection.

The event featured various lectures and workshops to strengthen the Mexican traditions
among the Mexican community residing in this city a Rosca de Reyes (traditional Mexican
sweet round cake) was shared to the attendants and toys were given away to children.
.

ASUNTOS COMUNITARIOS /
COMMUNITY AFFAIRS



Actividades en el Día Mundial contra el Cáncer

En el Día Mundial contra el Cáncer, el Consulado de México, llevó a cabo talleres
informativos sobre cifras de esta enfermedad y de la población afectada en la región,
información sobre recursos gratuitos, diagnóstico oportuno, tabaquismo y programas
disponibles para dejar de fumar, además de una plática sobre alimentación balanceada.

Asimismo el Departamento de Salud de Kansas City suministró gratuitamente vacunas para
los asistentes, donde se atendieron alrededor de 120 connacionales, quienes se aplicaron más
de 50 vacunas contra la influenza en adultos y niños y cerca de 180 vacunas contra el hepatitis
A y B, Tétanos y Difteria, Neumonía, y contra el virus del Papiloma Humano.

Activities during World Cancer Day

OnWorld Cancer Day, the Consulate of Mexico, held informational workshops about
Cancer, and numbers of the population affected in the region were pointed, information
about free resources, timely diagnosis. Also, a presentation over available programs to quit
smoking and how to obtain a balanced diet.

The Kansas City Health Department provided free immunizations to the attendees, treating
120 Mexican nationals. Over 50 flu shots were given to adults and children as well as about
180 immunizations for Hepatitis A and B, Tetanus, Diphtheria, pneumonia, and human
papilloma virus.

ASUNTOS COMUNITARIOS /
COMMUNITY AFFAIRS



Entrega de recursos para el programa de la 
Ventanilla de Salud 

El 4 de febrero con la finalidad de seguir ofreciendo diferentes programas y servicios de
atención a la salud y prevención de enfermedades a la comunidad mexicanas de Kansas y
Missouri, el Gobierno de México, la Secretaria de Relaciones Exteriores y el Instituto de los
Mexicanos en el Exterior en colaboración con la Agencia Fiscal, Samuel U. Rodgers Health
Centers, hizo entrega de recursos económicos para el Programa de Ventanilla de Salud que se
encuentra ubicado en el Consulado de México en Kansas City.

Providing economic resources to the Health Window
Program

On February 4th in order to continue offering different programs on health care and disease
prevention to the Mexican community in Kansas and Missouri, The Government of Mexico,
The Ministry of Foreign Affairs (SRE) and The Institute of Mexicans Abroad (IME) in
collaboration with the Fiscal Agency, Samuel U. Rodgers Health Centers, an allocation of
economic resources were granted to The Health Window Program that is located at the
Consulate of Mexico in Kansas City.

ASUNTOS COMUNITARIOS /
COMMUNITY AFFAIRS



Creación del Club de Oriundos “Mexiquito Nueva 
Generación”

El 5 de febrero se formalizó la creación del Club “Mexiquito Nueva Generación” quienes recibieron su 
inscripción al Programa 3x1 para Migrantes en el Consulado de México. Los miembros del club son 
oriundos del Municipio de San Francisco del Rincón Mexiquito, Guanajuato y decidieron impulsar un 
proyecto agropecuario con enfoque de género con el fin de apoyar a mujeres jornaleras de su 
comunidad, constituyéndose así en el primer programa comunitario encaminado dentro del concepto 
de integridad de la Ventanilla Integral de Atención a la Mujer (VAIM).

The creation of the Club “Mexiquito Nueva Generación”

On February 5th the Club "Mexiquito New Generation" was officially created and received
their registration to the 3x1 for Migrants Program at the Consulate of Mexico. The Club
members are from the municipality of San Francisco del Rincon Mexiquito, Guanajuato and
decided to promote an agricultural project with gender equality in order to support women
laborers in their community, thus becoming the first community program designed within
the framework of Gender Equality propoted by The Integral Attention Window for Women
(VAIM).

ASUNTOS COMUNITARIOS /
COMMUNITY AFFAIRS



Creación del Club de Oriundos 
“la Unión de Migrantes en Oklahoma ”

El 9 de marzo, miembros del Club de Oriundos “la Unión de Migrantes en Oklahoma” en compañía de 
familiares y amigos recibieron en el Consulado de México la Toma de Nota al Programa 3x1 para 
Migrantes, quienes contribuirán al desarrollo de proyectos comunitarios en el municipio de Unión de 
San Antonio, Jalisco a través de obras de infraestructura que mejorarán las condiciones de vida de los 
habitantes de ese municipio

The creation of the Club “Unión de Migrantes en Oklahoma” 

On March 9th he Club “Union of Migrants in Oklahoma" was officially created and received
their registration to the 3x1 for Migrants Program at the Consulate of Mexico. The Club
members are from the municipality of San Antonio, Jalisco. The club will empower and
support communitarian projects trough infrastructure that will improve the living
conditions of San Antonio residents.

ASUNTOS COMUNITARIOS /
COMMUNITY AFFAIRS



Plática Informativa a miembros del Senior Center de 
Guadalupe Centers 

El 25 de febrero, El Consulado de México recibió la visita de miembros del Senior Center de la
Organización Guadalupe Centers Inc, la visita incluyó un recorrido por el Centro Cultural del
Consulado y una plática informativa sobre todos los servicios que se ofrecen en los diferentes
departamentos del Consulado la adquisición de la doble nacionalidad, la obtención de copias
certificadas de actas de nacimiento, trámite de poderes notariales y testamentos.

Informative talk to members of 
the Senior Center of Guadalupe Centers

On February 25th, The Consulate of Mexico received members of the Senior Center from
Guadalupe Centers Inc. The visit included a tour of the Consulate´s Gallery and an
informative talk about the services provided by the different departments at the Consulate,
such as the acquisition of dual citizenship, obtaining birth certificates copies, processing of
wills and powers of attorney among others.

ASUNTOS COMUNITARIOS /
COMMUNITY AFFAIRS



Plática con padres y alumnos en Ward Bishop High 
School

El 18 de febrero, el Consulado de México en Kansas City participó en la reunión de padres y
alumnos de la escuela Bishop Ward High School en Kansas City, Kansas. Durante el evento se
brindó información sobre el Programa IME-Becas, trámite de pasaporte, matrícula consular,
servicios de protección a Mexicanos como las consultas legales sin costo en el ámbito
migratorio y para jóvenes DACA, apoyos para víctimas de violencia doméstica, orientación, y
empoderamiento de la mujer a través de la Ventanilla de Atención Integral a la Mujer
(VAIM).

Informative talk to parents and students at Ward Bishop 
High School

On February 18th, the Consulate of México in Kansas City participated at the Parents and
Students meeting in Bishop Ward High School in Kansas City, Kansas. Information about
IME-Becas Program, requirements to obtain a passport, a consular IDs, free legal
consultations and services provided by the Protection Department to Mexicans nationals on
migration and DACA individuals was provided. Also information about counseling and
empowerment for victims of domestic violence provided through the Integral Attention
Window for Women (VAIM).

ASUNTOS COMUNITARIOS /
COMMUNITY AFFAIRS



Firmas del Memorándum de Entendimiento (MdE) entre la Universidad de Ciencias y
Artes de Chiapas y la Universidad de Estatal del Sur de Missouri en el marco del
FOBESII.
El 22 de enero se formalizó la firma del Memorándum de Entendimiento entre la Universidad de
Ciencias y Artes de Chiapas (UNICACH) y Missouri Southern State University (MSSU). La firma de este
Memorándum de Entendimiento confirma el espíritu de cooperación del Foro Bilateral sobre
Educación Superior, Investigación e Innovación (FOBESII), cuyo fin es convertir América del Norte en
una región próspera, competitiva e incluyente, basada en el conocimiento, que promueva un
desarrollo sustentable a través de la cooperación bilateral.

El Consulado de México en Kansas City nuevamente refrenda su compromiso en continuar trabajando
en iniciativas que contribuyan al fortalecimiento de la relación bilateral entre nuestros países e
impulsando el desarrollo regional en materia de movilidad estudiantil y académica que se traduce en
un beneficio mutuo para estudiantes, profesores e investigadores mexicanos de las diferentes áreas
de estudio.

Signing of the Memorandum of Understanding (MoU) between the University of
Sciences and Arts of Chiapas (UNICACH) and Missouri Southern State University
(MSSU) under FOBESII.

On January 22 the signing of the Memorandum of Understanding “MoU” between the University of
Science and Arts of Chiapas (UNICACH) and Missouri Southern State University (MSSU) was
formalized. The signing of this MoU confirms the spirit of cooperation with the Bilateral Forum on
Higher Education Innovation and Research (FOBESII), whose aim is to turn North America into a
prosperous, competitive and inclusive region, based on knowledge, to promote a sustainable
development through bilateral cooperation.

The Consulate of Mexico in Kansas City again reaffirms its commitment to continue working on
initiatives that contribute to strengthening the bilateral relationship between both countries to
promote regional development as well as student and academic mobility that results in mutual
benefits for students, teachers and Mexican researchers from different areas of study.

ASUNTOS COMUNITARIOS /
COMMUNITY AFFAIRS



Plática sobre servicios consulares en Westside CAN 
Center

El 10 de marzo se realizó una plática informativa en el Centro Comunitario Westside CAN
Center donde se brindó información acerca de los servicios que se ofrecen en el Consulado de
México como; proceso para la repatriación de restos, la detección de casos de violencia
domestica a través de la Ventanilla de Atención Integral para la Mujer (VAIM) , derechos
laborales, y la importancia de ciudadanización.

Igualmente se brindó información de los programas del Instituto de los Mexicanos en el
Exterior, Plazas Comunitarias, Educación a distancia y la Ventanilla de Salud.

El Centro Comunitario Westside CAN Center es una organización no lucrativa que busca la
participación ciudadana y facilita programas de inclusión, educación y esparcimiento a
familias marginadas de la zona, principalmente son atendidos inmigrantes indocumentados
provenientes de México y Centroamérica.

Informative talk about consular services at the Westside 
CAN Community Center 

On March 10th an informative talk was held at the Westside CAN Community Center about
the services that are offered at the Consulate such as labor rights, the importance to
obtaining Citizenship, repatriation of remains and cases of domestic violence identified
through the The Integral Attention Window for Women (VAIM).

Also information about the Institute of Mexicans Abroad’s programs, Plazas Comunitarias,
Online education and the Health Window Program.

The Westside CAN Community Center is a nonprofit organization that promotes civic
engagement, inclusion, education and recreation programs for underserved families in the
area, mainly undocumented immigrants from Mexico and Central America.

ASUNTOS COMUNITARIOS /
COMMUNITY AFFAIRS



CONSULADOS MÓVILES/
MOBILE CONSULATE

Durante el primer trimestre del año se llevaron a cabo tres consulados móviles
a las ciudades de Garden City, Wichita y Saint Louis.

El objetivo de los consulados móviles es expedir matrículas y pasaportes a los
mexicanos que residen en lugares alejados de la sede consular frece, asesoría
legal y financiera, así como informar sobre salud preventiva, para que la
comunidad mexicana mejore su calidad de vida y tome decisiones mejor
informadas.

During the first trimester of this year, three Mobile Consulates were held in
Garden City, Wichita and Saint Louis.

The goal of the Mobile Consulates is to issue consular identification cards and
passports to Mexicans living in cities away from our central offices in Kansas
City. Legal and financial advice, as well as health information, are offered
during Mobile Consulates for improving the quality of life of our nationals
and enabling them to make well informed decisions.



DESCUBRE MÉXICO/
DISCOVER MEXICO

Bernal, Tierra de aventuras místicas

Bernal es un pueblo de interesantes construcciones virreinales está asentado a los pies de
uno de los peñones más llamativos del continente americano, con vasta vegetación entre
rocas. El pueblo de Bernal está ligado a interesantes leyendas e historias que la gente
cuenta, en un ambiente provinciano ideal para el descanso.

Entre sus atractivos turísticos se encuentra “La Peña de Bernal” que es considerada el
tercer monolito más grande del mundo, después del Peñón de Gibraltar en España y el Pan
de Azúcar de Brasil. Se formó hace 65 millones de años en el período Jurásico cuando una
chimenea volcánica mermó su energía y la lava del interior del volcán junto con los
factores climatológicos formaron esta peña.

El ascenso a la cima de la Peña de Bernal no es fácil, si bien existe camino definido en la
mayor parte, el último tramo, de unos 45 metros, es vertical. Existen en ese tramo, unas
varillas en forma de grapas, clavadas en la pared a modo de escalera naútica. Por el tipo de
piedra y las posibilidades que ofrece, la Peña de Bernal es un atractivo a nivel nacional e
internacional para los practicantes de escalada en roca

Bernal es también conocido por tener talleres textiles de muchos años de antigüedad,
donde hacen hermosos manteles y cobijas. También trabajan el ópalo, una piedra
semipreciosa de la región.



Bernal, a land of mystical adventures 

Bernal is a town of interesting colonial buildings that sists at the foot of one of the most
striking boulders on the American continent with vast vegetation between rocks. The
town of Bernal is linked to many legends and stories and has an atmosphere ideal for
relaxation.

Among its attractions is "La Peña de Bernal" which is considered the world's third
largest, after the Rock of Gibraltar in Spain and Brazil Sugar Loaf monolith. It was
formed 65 million years ago in the Jurassic period when a volcanic vent decreased
energy and lava empted to climatological factors to form this rock.

The climb to the top of the Peña de Bernal is not easy, although there is path defined in
most, the last stretch of about 45 meters, is vertical. In that stretch there are rod-shaped
staples, nailed to the wall as staircase. For the type of stone and possibilities offered by
the Peña de Bernal are attractive on a national and international level rock climbing

Bernal is also known for having textile workshops, where they make beautiful
tablecloths and blankets with traditional tecqniques. They also work with opal, a
semiprecious stone of the region.



Próximos Eventos/Upcoming events

#MiDinero



Próximos Eventos/Upcoming events



DIRECTORIO/DIRECTORY

Teléfono/Phone: 816-556-0800/03

Cónsul Titular                                                                          Ext. 724 
Head Consul

Cónsul Alterno                                                                         Ext. 716
Deputy Consul

Departamento de Documentación                                      Ext. 709 y 
710
Documentation Department

Departamento de Protección                                  Ext. 713, 720, 
726
Protection Department y 734 

Departamento de Asuntos Comunitarios                                Ext. 730
Community Affairs Department

Departamento de Poderes Notariales                                       Ext. 723
Powers of Attorney Department

Ventanilla de Salud                                                          Ext. 728
Health Window Program

Correo electrónico                                                    
conkansas@sre.gob.mx
E-mail 

Consulado de México 
en Kansas City

@consulmexkan



MEXITEL

Para citas de 
pasaporte y 
matrícula 

consular llame 
al:

For passport and 
consular

identification

appointments call:

1 877 639 4835
O haga su cita 

por 

internet:

Or make your

appointment on-line:

https://goo.gl/aesfIH
https://mexitel.sre.gob.mx/citas.webportal 

https://mexitel.sre.gob.mx/citas.webportal/pages/public/login/login.jsf
https://mexitel.sre.gob.mx/citas.webportal/pages/public/login/login.jsf






LIGAS DE INTERÉS / USEFUL LINKS

Consulado de México en Kansas City
Consulate of Mexico in Kansas City
http://consulmex.sre.gob.mx/kansascity/

Instituto de los Mexicanos en el Exterior
Institute of Mexican Abroad
http://www.ime.gob.mx/

Red de Talentos Mexicanos Capítulo Kansas City
Mexican Talents Network Kansas City Chapter
https://redtalentoskc.wordpress.com/

Revista digital Negocios PROMEXICO
Negocios Digital Magazine 
http://negocios.promexico.gob.mx/english/12-
2013/index_Eng.html

Aplicación Mi Consulmex (Google Play)
APP Mi Consulmex
https://play.google.com/store/apps/details?id=mx.gob.s
re.miconsulmex

Aplicaicón Mi Consulmex (ITunes)
APP Mi Consulmex
https://itunes.apple.com/us/app/miconsulmex/id713325
884?mt=8

http://consulmex.sre.gob.mx/kansascity/
http://www.ime.gob.mx/
https://redtalentoskc.wordpress.com/
http://negocios.promexico.gob.mx/english/12-2013/index_Eng.html
https://play.google.com/store/apps/details?id=mx.gob.sre.miconsulmex
https://itunes.apple.com/us/app/miconsulmex/id713325884?mt=8

